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Hes3Bakatoun Ha Bce OUTBII 1HTEHCHMBHHUN PO3BUTOK KOMYHIKamii 3
JIOTIOMOTOI0 CYYacHUX 1H(GOPMAIIHUX TEXHOJIOTIH, TPAIUIIIHE MMOIITOBE
JUCTYBaHHS JO0Ci HEe BTparwia cBOiX moswmii. Lle moB'a3aHO 3 HH3KOIO
nepesar, SKi BOHa Ma€ Tepell BHICOKOTEXHOJIOTTYHIUMHU 3ac00aMu 3B'3KY, a
came: 3JaTHICTh 3a0e3MeuyyBaTd IICHXOJOTIYHUNA KOHTAKT, BIJCYTHICTB
3HEOCOOJICHUX EJIEKTPOHHMX II0CTaHb, IO JOCATAETbCA 32 PaXyHOK
BUKOPHCTAaHHS  PYKOMUCHOI rpadiku 1 coeru]igHuX  IKaHPOBUX
XapaKTePUCTUK. Y 3B'SI3KYy 3 HArajbHOK HEOOXIIHICTIO MIKKYJIBTYPHOTO
CIIJIKYBaHHSA 1 3MIIIHEHHS OCOOMCTHX KOHTAaKTiB MIXK MpPEICTaBHUKAMH
PI3HUX JHTBOKYJIBTYp, OCOOMCTE IUCTyBaHHS HaOyBa€ 0COOIMBOTO
3HAYCHHS 1 B CUJIY LIOT'O 3aCJIyrOBY€E MHJILHOI AOCTIIHUIBKOT yBaru. 1lum,
3a HallUM YSBJICHHSM, OOYMOBJIEHa aKTYaJbHiCTh CTATTi, MPUCBIYECHOI
0COOJIMBOCTSIM IEPEKIIAAY TBOPIB €MiCTOISPHOIO JKaHPY.

006'exToM cranu ucty pomany Hikonaca Cnapkea “3anucHuK”.

IIpeaMeToM TNOCITYXWIH THIIOJOTIYHI, CTPYKTYPHO-(QOpMyIsIpHi,
rpaMaTH4Hi 1 JIHTBOKYJIBTYPHI XapaKTEPHCTHKH TUIIOBUX AHTIIOMOBHHUX
JIMCTIB.

MeTo0 € BHU3HAUCHHS OCOOIHMBOCTEH MEpEeKyIaay emiCTOISIPHOTO
JKaHpY Ha MPUKJIali poMaHy ‘“3anicHUK .

Enicronsipauii TekcT BoNOAi€ BCiMa KaTEropisiMU  TEKCTY,
BuaiieHnMu B. P. TanmpniepinuM  BiH iHGOpPMATUBHUIA, NIIUTHCS HA YiTKi
yacTMHMA (ab3aiu), SAKi B CBOK Yepry BOJIOJIOTH  BIJHOCHOMO
aBTOCEMAaHTIEI0 3aBEpIlEHI i JIOTIYHO TOB'SA3aHi 3a JIOINOMOTOH 3ac00iB
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Koresii. Pa3oM 3 TUM emiCTONSIpHUIN TEKCT Ma€ psili XapaKTEPHUX I HBOTO
ocobmmBocterd. CrymiHb ¥Horo iH(pOpPMAaTWBHOCTI pi3HUI, BiH BOJOIIE
YiTKOIO CTPYKTYPOIO, 00OB'SI3KOBOIO 00'€KTHBHOIO MOJJANIBHICTIO, HOT0 Hac i
OpOCTip peanbHHU, a KaTeropii NpocmeKkuii i peTpocmekmii HOCSTh
0cOONIMBHI XapakTep, BUKINKAHUN THM, IO JIUCT € YaCTHHOIO JiaJory,
BiITaJICHOTO B 4aci i B mpocTopi [1].

Bapro 3ragatu, mo OCOOHCTICHO-TIOOYTOBHH JHCT MOXe OyTH
OpIEHTOBAaHW{ HA MIaJIOTi4HI, PO3MOBHI 1 MOHOJIOTi4HI ()OPMH MOBH 1 €
BTOPWHHHUM >KaHPOM TI0 BiAHOIICHHIO J0 EMiCTOISIPHOI XKaHpy [8].

Takok CHIpHUM 3aJIMIIAETHCSA TMUTAHHS TEpeKiIanxy PO3MOBHO-
MapKOBaHHX CJiB, SIKi MAKCUMaJIBHO CBOEPIIHI 1 HAIliOHAEHO caMoOyTHi. 3
MOJKJIMBHX BapiaHTIB MepeKIaay iHOAI TOBOIUTHCS HA/JIaBaTH TepeBary He
PO3MOBHII BIIMOBIJHOCTI, 8 HEHTPAILHOMY CJIOBY, KOJH II€ BUKIIMKA€E
PO3ODKHICTP KOHOTATHMBHHX ceM. IlIpu  iAEHTHYHOCTI OCHOBHOTO
MOHATIHHOTO Si[pa MOXKYTh BHSABHTHCS PO30DXKHOCTI B cpepi 3acTocyBaHHS,
OIIIHKH, CTYIEeHS O3HAaKH, B XapakTepi crmocody, B YMCTO HAIIOHAIBHUX
acolianisax i BChbOro TOro, IO MEpeIiKo/pkae ineHTudikaiii 330BHI HiOH
CIIBIAJAI0YMX PO3MOBHUX CJIB MOPiBHIOBaHMX MOB. [linMiHa mepekiamy
PO3MOBHOTO HEUTpaFHUM He OaXkaHa, aie mpuiryctuma |3, 95].

OueBugHUM € TOW (akT, MO0 aJanTalis TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM
CTWJIICTUYHUX HEBIIMOBIIHOCTEH B OpUTiHAII 1 Tepekiaai, 3yMOBJICHA
PO3ODKHICTIO ~ eKCTPAJiHTBICTHYHHX  3HAHb  KYJIBTypHO-iICTOPUYHOTO
XapakTepy y YMTadiB OpHTIHANY 1 Nepekiaxy, [0 MOXe MPHU3BECTH 0
EMOIIIMHOT 3aHKEHOCTI 1 HelTpamizamii po3moBHOCTI. “He 3Haxomsuu
HOTPIOHOTO CMHUCIIOBOTO €KBiBaJIeHTa, NepeKiagad HepiIKO KOPUCTYETHCS
TpaHcIiTepaliero abo repenae TiAbKH (PaKTOJOTIYHUN 3MICT, OIyCKarodu
eMoTHBHHH. BinOyBaerbcs HelTpamizamis iHpopmamii” [7, 140]. Takum
YMHOM, TIparHeHHS JO eKBIBaJICHTHOI Tiepeladi 3MICTy HE MOXE He
HakJagaTi OOMEXeHb Ha BHKOPDHCTaHHA 3aco0iB  MOBHM, Ha SKYy
nepeknanaots [8, 13]. Opnak, 3 iHIIOro OOKy, “XapakTepHCTHKa MOBHOI
ONMHUII 3a T TPUHAIEKHOCTI JI0 TIEBHOTO CTHJIICTUYHOTO IIapy
(IpocTOpiuHOr0, PO3MOBHOT0, KHMXKHOTO, TOETUYHOTO Ta iH.) SBJISIE COO0I0
BOKJIMBUH KOMIIOHEHT ii CMHCIIOBOi CTPYKTYpH 1 il BIITBOPEHHS MOXeE
OyTH OOOB'S3KOBOI0 YMOBOIO KOMYHIKATHBHOI PiBHOIIIHHOCTI TepeKiany”
[5, 130].

“B mpoueci nepeknany B iM'st mepenadi GyHKIIOHAIBHUX TOMIHAHT
TeKcTy (TOOTO HOro (yHKI[IOHAIBHHUX HapaMeTPIB, K1 3AaI0ThCS HAUOLIBIIT
aKTyaJlbHUMH B  JJaHOMY KOMYHIKATHBHOMY KOHTEKCTi) HEpiJIKO
JOBOJIUTBHCST WTH Ha JesKi >KepTBU. bimbmn Toro, B mporueci mepekiany
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yacoM MOIU(]IKYeThCA 1 cama MeTa KOMYHIKallii, Ha Ky BiJOMHUI BIUIMB
HaJa€ YCTaHOBKA Ha IHIIOTO OJEp)KyBada, IO TSTHE 3a COOOK0 TEeBHI
BIJICTYITH BiJ MOBHOI €KBiBAJICHTHOCTI BHXIJHOTO 1 KiHIICBOI'O TEKCTIB” [7,
c. 55].

3a CBOEIO CTPYKTYyporo ‘“3amucHHUK’ ABIsIE COOOI0 pOMaH,
no0Oy10BaHM Ha MMMCHMEHHUX JDKEpemax.

VY pomani “3anucauk” H. Cnapkc BuOynoBye JiHit0 0COOHCTICHO-
noOyTOBOTO JIMCTYBAaHHS TOJIOBHUX IepcoHaxiB. [Ipmyomy mucti
HAaBOIATHCA 0Oe3 ypaxyBaHHS XpOHOJOTIUHIN IOCHIZOBHOCTI, a y
BIZIMTOBIAHOCTI 3 PO3BUTKOM CIOJKETY, SIK TOrO BHMAara€ aBTOPCHKHN 3a/IyM.
KoxkxeH oOKpemMO B3ATHI JHCT IOYMHAETHCA 31 3BEPTaHHSA 1O TIepos.
Crigytoun 3aralbHOBH3HAHIM CTPYKTYpi, HaBOASITHCS 3BEPHEHHS 1
KiHI[IBKa, 32 PI3HHMHU BapiaHTaMH SIKHUX MOXHA CYJUTH NP0 CTYIiHb
0JIN3BKOCTI JIFOJICH, 110 3HAXOIATHCS B JINCTYBaHHI:

“I will always be yours. And, my darling, you will always be mine.” [10].
“Samxau Oyay TBOIM. A TH, MOSI KOXaHa, 3aBxau Oyaem moero.” [6, 183].

OcHOBHa 4YacTHMHA HaBEJCHUX y POMaHI JIUCTIB OpPIEHTOBaHA Ha
nianoriuny (GopMy CHIJIKyBaHHS, JIUCTH HANIMCAHI B OTOBIAHIN QopMi:

“The porch is silent except for the sounds that float from the
shadows, and for once | am at a loss for words. It is a strange experience
for me, for when I think of you and the life we have shared, there is much to
remember. ”’[10].

B nmanomy Bumaaky opHriHam MiCTHTh ()pa3oBy CTPYKTYpH, sSKa
NP TIEPEKIIA/Ii CTa€ OKPEMUM PEUCHHSIM:

“I am not bitter because of what has happened. On the contrary | am
secure in knowing that what we had was real, and | am happy we were able
to come together for even a short time.” [10].

“Meni ne cymno uepes me, wjo cmanocs. Haenaxku. A nesen y ceoix
8i0yymmsax — me, wo OYI0 Midc HAMU, OVIO CAPABI’CHIM, | A WACIUBUL, WO
MU MARU 3M02Y ROOYmu pazom xoua 6 maxutl kopomkuil yac.” [6, 158].

Sk Oaummo, mepeKia] MepelacTbcs B JaHUX MPHUKIANaX B TOBHIH
BiZIMOBIAHOCTI 3 OPHUTiHAJIOM, OJIHAK CTPYKTYpa PeUeHb CXMIJIbHA JIO 3MiH.

B ocranHpOMYy JIMCTI TOpPAOOK pevyeHb 1 HaBiTh ab3aliB NpH
niepeKJIaji 3MiHeHUH, alle 3MICT Ta JyMKa aBTopa MepeaHa JIyKe BJIaJIo:

“We had a wonderful life together, and I think about it a lot now. |
close my eyes sometimes and see you with speckles of grey in your hair,
sitting on the porch and playing your guitar while little ones play and clap
to the music you create. ” [10].
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“Mu npooicunu 3 mo6oio 4yooge sxcummsl, i 51 YaCmo menep npo ye
oymaro. IH00i a 3anmowyro oui ti 6avy, AK Mu cUOUW HA 2aHKY, ¥ MEOEMY
60110CCI NPOOUBAEMBCSL NEpuld CUBUHA, MU 2PAEUL HA 2imapi, a Haul
MATIOKU MAHYIOMb 008KOA [ nieckaioms y maxkm mysuyi.” [6, 213].

Jlns mepenmavyi €MOTHMBHOI CKJIQAOBOI B IEpPEKiaai BHUKOPHCTaHI
MUTATbHI KOHCTPYKIIIi:

“I saw they'd been crying, and without a word I sat myself beside
them at the table and held, their hands. And when | looked at them, | saw
you from so long-ago, the day we said goodbye.” [10].

“s1 nomimus, wo 6OHU NIAKATU, MONC NPOCMO MOBYKYU CI8 NOPYY i3
HUMU 3a Cminl ma 6318 O0iguam 3a pyKu. 3Hacui, wo s nobayus, Koau
ousuecs im y 6iui? A nobauue mebe y moii denv, koau mu npowjanucs.” [6,
182].

Sk GaunMo, TepeKsiag TBOPIB EIMICTOISPHOrO XKaHPY SBISE COOOI0
JIOCHUTH CKJIaaHy 3anady. CKIaJHICTh BU3HAYAETHCSA HE TUTBKH PI3HUIECIO B
rpaMaTUYHOMY 1 JISKCHYHOMY JIajli, a i B Tepefadi eMOIHOI CKIIagoBO1
JTyMKH.
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BJEHJIUHI SIK 3ACIE TIOCHUJIEHHSI ITIPATMATHYHOI
CKJIATOBOI OJITUYHOI'O JUCKYPCY:
NEPEKJIAJAIBKHAN ACHEKT
Bawuem K. M.,
bonoapenxo B. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepienuk — kano. ¢inon. nayx, doyenm Meosiov O. M.

BuBueHHSM ONEHIUHTY SIK THUIY CJIOBOTBOPY B aHTIIHCBHKIH MOBI
saiimasucst H. A. JlaBposa, O. M. Jlamkesuy, A. IT. ITIpokorens, J. Algeo,
G. Cannon Tta iHmi. OcoOIUBOCTAM MOBHOI OpTraHi3amii MOJITHYHOTO
JIUCKYpCY TPUCBATHIN cBOI nociipkeHHs FO. M. Isanosa, O. B. Tkauuk,
A. B. Jlyka, K. I. KymaHinuHa, oJHaK NUTaHHS OJICHAUHTY SIK MOBHOI'O
3aco0y TIOCHJICHHSI TParMaTHYHOI CKJIAJ0BOi MOJITUYHOTO JHUCKYpPCY
3QJAIIAETHCI HA CHOIOAHI HE JIOCTATHBO JOCIIKEHUM. Po3risgHemMo
0COOJIMBOCTI TIepeKyiaNy yKpPaiHCHKOIO MOBOK aHIVIOMOBHHUX OJICHIB 5K
3ac0o0y MOCHIIEHHS MTParMaTHYHOI CKJIaJIOBOI MOJITHYHOT'O IUCKYPCY, KON
BUKOPHCTOBYIOTBCS ~ TaKi  METOIW  JIOCHI/DKCHHS:  TOPIBHSIJIBHO-
MepeKIaganbKuid, OMUCOBUH, KOHTEKCTYalbHUH, IUCTPHUOYTHUBHUH, a
TaK0)X KOMIIOHEHTHHI Ta CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUI aHai3H.

Kymaninuna K. I.  posrmsimae  OneHOM y  KOHTEKCTI  JIEKCHKO-
CTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB 3/IHCHEHHS MOBJICHHEBOI'O BIUIMBY Ta BIJIHOCHTH
HOro 10 OIHOTO 13 CIIOCOOIB peatizallii MOBHOI I'PH Y MOTITHYHOMY TEKCTI.
Hocnigauns BBaxkae, mo rpa 3amimadHa y OopoTb0i imeororii, ska
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